COUMAITU3ALMA U UHKYNIBTYPALIUA
HA 3AHATUAX NO AENOBOMY UHOCTPAHHOMY A3bIKY
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CesacmonnonbCKull HayuoHarbHbIU UHCMuUMmMym si0epHoU eHepauu U rpoMbIWIeHHoOCMu

Cmamus nocsesujena npoyeccam COWUAMUAYUU U UHKYILMYPAYUU HA 3AHAMUAX NO O0el080MY
UHOCMPAHHOMY A3bIKY HA CIAPWUX KYPCAX HeA3bIK08020 8y3d. B x00e smux 3anamuii modicem u 0ondicer
NPOUCXOOUMb NEPEHOC KOMMYHUKAMUGHOU KOMHEMeHYuu CmyOeHmos u3 cQepvl 00ujeHus Ha
UHOCMPAHHOM A3bIKe 6 chepy 00WeHUs HA POOHOM A3bIKe, YMO CHOCOOCMEYem UX COYUAIU3AYUU.
Hukynemypayusa exuiouaem 8 cebs KaK yceoeHue peuesozo ImuKema Cmpanbl Usyuaemoeo A3bikd, max u
npakmuyeckue 3HaHUsi, Heobxooumvle O oOwenusi 6 cgepe cepsuca npu noesoke 3a pybedic.
Onucvieaemcs cooepacanue y4eOHUKa no 0el060My UHOCPAHHOMY A3bIKY U MEMOOUKA NpenooaeaHus
amoiui oucyunaunvt 6 CHUADull.

KinwueBple  cjaoBa:  colMaiM3alis, HHKYJIbTYpalus, JEOBOMl  HWHOCTPAaHHBI  S3BIK,
KOMMYHHKATHBHAs KOMIICTCHIIUS, pEYEBOI STHKET

Cmamms npucesuena npoyecam coyianizayii ma uHKyIbmypayii Ha 3aHammsx 3 0inooi iHo3eMHol
MOBU HA CIMAPWUX KYPCAX HEMOBHO20 8Y3Y. Y X00i yux 3aHamb Modice i NOBUHHUL 6I00Y68amucs NepeHoc
KOMYHIKAMueHoi KoMnemeHyii cmyoenmia 3i cgpepu CRiiKy8aHHs iIHO3EMHOIO MOBOI0 8 chepy CNIiIKYBaHHS
PpioHOI0 MOB0I0, Wo chnpusic ixHboi coyianizayii. Huxynemypayis micmums y co0i 3AC60€HHA MOBHO20
emukemy KpaiHu MO8U, Wo 8USUAEMbCA, NPAKMUYHI 3HAHHS, HeOOXIOHI 01 CRIIKY8AHHA 8 cghepi cepsicy
npu noizoyi 3a pyodisxc mowo. Onucyemvcsa 3micm niopyyHuKa 3 0in08oi aueniticbkoi Moy ma Memoouxa
suxnaoanus yiei oucyunninu ¢ CHIAEmall.

KnawuoBi caoBa: Comiamizailis, HHKYIbTypallis, [IiloBa IHO3€MHa MOBa, KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHIIis, MOBHUH ETHUKET

The article deals with the processes of socialization and inculturation at Business Foreign
Language classes for senior students of non-language higher schools. A process of transfer of students’
communicative competence from the FL communication sphere to the native-language communication
sphere can and must take place during these classes, thus enhancing the students’socialization.
Inculturation includes both acquiring of speech etiquette of the target language country and practical
information indispensable for communication in the sphere of service during a trip abroad. Contents of a
course book in Business English and methods of teaching this subject in SNINEI are described.
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Korpa mucrmmmaa “nenoBoit mHOCTpaHHEH 361K ([VS]) Obuta BBeZeHa B MPOrpaMMy YKPaWHCKHX BY3OB,
mepesl METONUCTAaMHM M TIperoJaBaTelsIMM BCTajla 3a/ada, BO-TIEPBBIX, ONPENEINTh IEiNb OOydeHHs 3STOH
JVCLUIUIMHE, & BO-BTOPHIX, OUEPTHUThH €€ COZIEpKaHMe. JTa 3a/ada 3aTPyAHSAETCS TeM (aKTOM, YTO WHOCTPAaHHBII
s3p1k (M) “Oecnipenmeren” [1,c.21], TO €cTh MOKHO HAaHTH OCHOBaHWS BKIIOUWTH B Kypc IS Takme Tembl, kak
“Ksaprtupa”, “Iloroga u xnumar”, “Tloauruko-agMuHucTpaTuBHoe ycrpoiictBo CIIA”, “3npaBooxpaneHue” u T.1.
Tem BakHee BHIpAOOTKA YETKMX KPHUTEPHEB I OIpPENeNICHUs Iened W comepkaHus npenomaBanus JUS. B
KadecTBe IIeJIM, KaK HaM INPEJCTaBIseTCA, YMECTHO Ha3BaTh BBIPAOOTKY YMEHHS OCYLIECTBISATH JEJI0OBOE OOIIEHHE
Ha WS. JlenoBoe oOmieHuWe, B CBOIO OdepeIb, OMpeNeNseTcs Kak OOIIeHHe, CBSI3aHHOE C HWCIOJHEHHEM
JIOJDKHOCTHBIM JIMLIOM CBOMX CIIY>KEOHBIX 005I3aHHOCTEH, YTO U ONPE/IeNIsieT CoJiepKaHNe U3y4aeMOro MaTepuaia.

[ToctraBuB BO IaBy yria oOy4eHHe OOLICHHIO, HEeJIb3d HE 3a7aTh ceOe BONPOC: MMEET JIM yMEHHe o0marhes
MEXKYIbTYpHBII WHBapuHaHT WM )K€ YMEHHE CTyJeHTa oOmiatecs Ha M5 Hukak He MOBIMSAET HA €ro yMEHHE
obmarecs Ha pomHOM si3bike (PA)? Mer cormacHer ¢ O.b.TapHOomoiabckuM B TOM, 49TO ““...IpHOOpeTaeMas
00y4aeMbIMH KOMMYHHKAaTHBHAsI KOMIIETCHIUS OyaeT cyOopAMHNPOBaHAa KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIINH B cepe
POJIHOrO sI3bIKa UM BO3HUKATh Ha ero ocHome” [2,c.20]. IIpu 3TOoM mpaBOMEpPHO AONMYCTUTh, YTO UMEET MECTO M
oOpaTHOE BIMSIHUE, TO €CTh PA3BUTHE WHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIUH TTOJIOKHUTEIILHO MOBJIMSET Ha
yMmeHue obmatbest Ha PSI, ocoOeHHO eciu pa3nuune Mexly pedeBbIMU ITHKETaMH HE TaK BEJHMKO, KaK pa3jindue
STHKETOB €BPONENHCKUX U a3MaTCKUX CTPaH.

Takum oOpazoM, oOydeHne obmeHuto Ha S Moxer cmocoOCcTBOBaTh coyuanuzayuu (To €CTh aJanTaluu K
KU3HU B OOIIECTBE) CTYIEHTOB CTAapIIMX KypCOB YKPAaWHCKUX BY30B. He0OXOIWMOCTh COIUATH3AIIH
00yCIOBIMBAETCS CIEIYIOINME (hakTopamu:

1) O6menuo Ha PS5 Mbr 00ygaemest, Kak MpaBmiIo, CTUXHIHO [3,¢.58], 1 OTHIOIH

HE BCE HAIIM CTYIEHTHl MPAKTHYECKH BIIAACIOT PEYEBHIM ITHKETOM, HE OCO3HABas IPH 3TOM OTCYTCTBHE
yMeHUs o0mmarbest. Mexay TeM yMeHHe OCYIIECTBIATh A (HEKTHBHOE 00IIeHHE TIPH COOIIOICHUH MPABUII PEYEBOTO
JTHKETa SIBJISIETCS HEOThEMIIEMON 4epTOil HCTMHHO BOCIIMTAHHOM In4HOCTU. HegapoM ncuxXoIoru yTBepkaaroT, 4To
“Iporecc COBEpIICHCTBOBAHNS KOMMYHHUKaTHBHOH KOMIICTEHIIMH HENPaBOMEPHO OTPHIBATH OT OOIIEro pa3BHTHA
muaHocTH” [4,¢.8].



2) BBINYCKHUKH yKPaWHCKHAX BY30B SIBISIIOTCS OyIyLIMMH PYKOBOAMTEISIMH Pa3HOro maciutaba, U OT MX
YMEHHS OCYIIECTBIATh OOIIEHNE CO CBOMMM MOJYNHEHHBIMU U PYKOBOJHUTEISIMHE HEPEAKO OyIEeT 3aBHCETh
TICUXOJIOTHYECKHI KITUMAT B KOJUIEKTHBE ¥ () (HEKTUBHOCTH €ro padoTHI.

HHTEpecHO OTMETHTh, KCTaTH, YTO IPUEMBI, HCHOIB3YEMbIE TICHXOJIOTAMH U PA3BUTHS KOMMYHHUKaTHBHOMN
KOMIICTEHIINY, ¥ MPUEMBI, HCHOJIb3yeMble NMpenogaBaTesiMu M5 mid pa3BUTHS MHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOM
KOMIICTEHIINH, CXOJHBI — 3TO MCIOJIb30BAHUE POJIEBBIX / ICIOBBIX UI'P U KOJUIEKTUBHBIX 00CYKACHHH.

Wrak, yeMy k€ MBI MO’KEM HAy4UTh CTYJE€HTOB Ha 3aHATHH 1o AW nns ux conumanuzanuu?

MPOSBJEHUE MHTEPECA K COBECEJJHUKY. CrepeoTun mnoBeAcHUS BhIpaOATHIBACTCS BO BpeMs
poneBelx urp c¢ 3amaded “TlocrapailiTech HOAPYXUTHCA”, MpPUYEM CTYIEHTaM JdaeTcs YCTaHOBKa H30erath
OJTHOCJIOXKHBIX OTBETOB, BEAYIIHX K 3aTyXaHHIO pa3roBopa (MO-aHIMIICKKH OHU Ha3biBaroTcst conversation Killers —
yOuiIBI Oece/bl).

MNOAAEP)KAHUE KOHTAKTA BHUMAHUS. OnHuM U3 KpUTEPHEB OICHKH TUAIOTHYECKOTO OOIICHHS
CTYZIEHTOB SIBJISICTCS aAPECHOCTH, KOTOPas MPOSIBISIETCS 1) B TOM, UTO HY>KHO CMOTpPETh COOECETHHKY B Ia3a (eYye
contact), u 2) B ToM, 4TO K HEMy cieqyeT oOpamaTscs 0 MMEHH HECKOJBKO pa3 B TedeHue Oecenpl. Eye contact
(B3rmsam B rHa3a) — oOs3aTeNbHOE TPEeOOBAHUE 3aMaJHOTO, B YAaCTHOCTH aMEPUKAHCKOTO, STHKETa, KOTOPOE He
ABJISIETCA HApyIIEHUEM YKPAaHHCKOTO 3THKeTa oOmeHusa. YTo kacaeTcs HMEHH COOeCeTHUKa, TO €T0 MCIOIb30BaHNE
JIeTIaeT TOBOPSIIIETO O0Jiee MPUSATHBIM JUTA COOECETHUKA, HA KAKOM OBI SI3bIKE OH HE TOBOPHIL

CTPATEI'MA ITIOCTPOEHIMA BECEDBI. O6menne HacTOIBKO pa3sHOOOPa3HO, YTO HEBO3MOXKHO aTh KaKHe-
TO KOHKpPETHBIE PEKOMEHJAIMH IO IOCTPOCHHUIO Oecelpl, HO 3HAKOMCTBO C OOpa3uamu Oecell, KpUTHYECKHE
3aMedaHus IpernoaBaTens Mo JUajgoraM CTyA€HTOB MOTYT IPUHECTH CBOH IIIIOABI.

YIOMSHYTbIE aClIEKTbl KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMU Pa3BUBAOTCA BO BpeMs Bcero kypca /IS, HO ecTh
TUINYHBIE CUTYaIlUM, YMEHHE OOIIaThCs B KOTOpPHIX Ha M5 MokeT jJerko ObITh MEpEeHecCeHO Ha aHaJOTM4YHbIe
cUTyaluu npu obrieHud Ha PSl: HampuMep, yCTpoicTBO Ha pabOTy M BBICTYIUICHUE C TOKJIAZAOM Ha KOH(MEPCHIIHH.
Ha 3ansTHn 00CYy>X1al0TCsS COBETHI OTHOCHTENBHO TOTO, KaK FOTOBHUTHCA K COOECEOBAHMIO IPH YCTPOMCTBE Ha
paboTy, Kak cebs BECTH M O 4YeM T'OBOPHTH, KaK ITHIIETCS PE3l0Me, KOTOpOE HEOABHO BOILIO B NMPAKTHUKY U B
VYxpaune. Cpenu NPEIUIOKCHHBIX COBETOB €CTh HENpaBHIbHBIE M HEBaKHBIC, HO €CTh M IHeHHble. OOmmMu
YCHIIMSIMH TPYIINA BBIPAOaThIBACT CTPATETHIO OBEACHNS Ha COOECEeI0BAaHHN.

Bo Bpems penoBoit urpel “Ha KoH(epeHIMH’ CTYAEHTHl Yy3HAIOT O TOM, KaK OPTaHHU30BHIBAIOTCS
KOH(epeHINH, KaKoBbl (YHKIMHM MpeAcenaTens, Kakue BepOalbHBIE CPEICTBA, CBUACTEIbCTBYIONIME O
pa3BepThIBAHUM TEKCTa M €ro CTPYKTYpe, YMECTHO YNOTpeOWUTh B JoKiazne. [lepeHoc ymeHHs yHoTpeOiaTh 3TH
cpencrsa Ha PSI He noipkeH npeacTaBuTh TPYJHOCTD I HUX.

HecmoTps Ha 3Ha4YMTeNbHBIM KyNbTYpHBIH HMHBapHaHT PEUYEBOTO STHKETa YKPAMHCKOIO M aMEPUKAaHCKOTO
HapoJia (MMEHHO JIeJIOBbIE KOHTaKThl C aMEPUKaHCKHMH yYEHBIMH, HHKEHEpaMu, OU3HECMEHaMH, O0LIeCTBEHHBIMU
JIeITeNISIMA TIPEACTAaBIIET celvyac HauOONBIIUKA WHTEpeC Ul HAlIMX CHELUANMCTOB), MEXIY HHMH BCE JXe
CYIIECTBYIOT Pa3iIMuusi, UTHOPUPOBAHHE KOTOPBIX MOXeET MpHUBECTH K cOoio B obmeHun. Kpome Toro, He3HaHMe
HEKOTOPBIX peanii 3aIaAHOro 00IIECcTBA MOKET BBI3BATh TPYIHOCTH IPH OOIIEHUN YKPAWHCKHUX CHEINATCTOB KaKk
B ctepe cepBuca, Tak U B cepe JNMUHBIX KOHTAKTOB M Jaxke B cdepe NpodeccHOoHaAITEHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
obmenns. OBnageHne cTyJeHTaM1 PEYEBBIM ITUKETOM CTPaHBI M3y9aeMOTo SI3bIKa M 03HAKOMJICHHE C €€ PealnsiMH
ABJISIETCS MPUOOLICHUEM K KYJIbTYpe 3TOH CTPAHBI, WIN UHKYAbmypayuei.

Haunem c¢ wmexusmaHocTHOro oOmenus. Ilpm oOydeHMM IeI0BOMY WHOS3BIYHOMY OOIIEHMIO B Ipolecce
y4JacTusi B JIETIOBBIX / POJICBBIX MIpax MpEenojaaBaTeNb CICOUT 33 TE€M, YTOOBI CTYJEHTHI BBINOJIHSIN CIETyIOIIne
MpaBuia:

VIIBIBAVICSL. Vipibka He TOIBKO pacrosaraeT K cebe codeceIHIKa, HO U ABJSETCS YyTh JTH He 0053aTeIbHbIM
KOMIIOHEHTOM aMEpHKaHCKOTO pEedeBOro JTHKeTa. Ecim MBI He ynbslOaeMcs, OHM CUMTAIOT HAC XMYPBIMH H
rpyObIMHU.

I'OBOPN KOMIUIMMEHTBI. [ns amepukaHiieB KOMIUIUMEHT SIBIISIETCS KOMIIOHEHTOM OOIEIPUHATOTO
MOBE/ICHNS, B TO BPeMsl KaK HaIlUM CTYyJEHTaM, KaK IIOKa3bIBaeT OIBIT, HE TAaK JIETKO 3acTaBUTh cedi HX
npousHecTH. TeM He MeHee, 4YEJOBEK, YJBIOAIOMMICS W TOBOPSIIMA KOMIUIMMEHTHI, OYyZET >KeJaHHBIM
cO0ECeTHNKOM 1 B CBOEM COLIMyME.

JEPXUCH HA PACCTOSAHMU OT COBECEAHUKA. [IpunsThie B pa3HbIX KYJIbTypax pacCTOSHUS MEXKIY
cobeceTHMKaMH Pa3IMYHbL, U PacCTOSHHUE MEXAy OecelyIoNNMH YKpanHIIaMH, KaK MPaBHiIo, MEHBIIE, YeM MEXIy
amepukaHIamMu. PaccrosiHue mpu Oecene ¢ aMepHKaHIEM HE JIOJDKHO ObITh MeHee MeTpa. CTOoSIMM B o4epenu
PEKOMEHAyeTCs He PUOIIDKAThCS K CTOSIIIAM BIIEPEIH Ha paccTosHUE Oojee, yeM JBe BHITAHYTHIE pykH[S,c.110],
HE PEKOMEH/YeTCSl CJAUThCS 3a CTOJUK, T1Ie KTO-TO YXKE CHIIUT, €CITU €CTh CBOOOHBIE CTONHMKH [5,c.80] 1 T.1I.

VIIPABJISN BECE}IOI71. Becena ¢ Mallo3HAKOMBIM YEIIOBEKOM, OCOOCHHO HMHOCTPAHIIEM, MOXET
MPEACTaBIATh 3HAYUTEIBHYIO0 TPYJHOCTH ISl HAIIETO CIIEIHAJIICTA, TO3TOMY XOpOIIO, €CIIH y HETO €CTh HarOTOBE
P BEIpAKEHUH, NCTIONB3YEMBIX [UI Hadaia, IOAIepKaHus U 3aBepiieHns 6ecenpl. Hanpumep, st Hagana Gecens
C MHOCTpPAHIIEM, IIPUEXABIINM B YKPaWHy, MOXHO HCIIOJIB30BATh CIICAYIOIINE BRIPAKECHHS |

“Is this your first visit to Ukraine?”

“Have you been to Sevastopol before?”

“How do you like this country?”

“Are you finding the conference useful?’ etc.



BHuMaHmNe CTyAEHTOB oOpamiaeTcs Ha TO, YTO 3TH BOINPOCHI, C OXHOH CTOPOHBI, MOOIIPSIOT COOECEeTHNKA
BBICKa3aTb COOCTBEHHOE MHEHHE, a C IPYroil — HE MpEAINoaraloT OJHOCIOXKHOTO oTBeTa. Bo Bpemst Oecembl
CIIyIIAIOMNN HE JOJKEH MOJYaTh, €CIM OH U HE TOBOPHT HUYETO 3HAYMUMOTO, TO JOJDKEH MOOLIPSATH COOECeTHNKA
TaKMMH perutikamu, kak “l see”, “That’s right”, “Really?”” etc. Hemomyctimo, 4T0OBI BONIPOCH! 3a/1aBajl TOJIBKO
OJIMH COOECEHNK — 3TO HEBEKJIMBO M HEECTECTBEHHO. XOPOIINM 3aBEPIICHHEM O€celbl CIIyKUT 01arofapHOCTh U
KOMIUTUMEHT, HarpumMep “It was nice meeting you”, “You are so informative”, “Thank you for the pleasure of your
company” etC.

UCIOJIb3Y PA3IOBOPHBIE ®OPMYVJIbl. Kak H3BeCcTHO, NMpH NOPOXICHAM PEUM OTPOMHYIO POIIb
UTPalOT TOTOBBIE “‘CTPOMTENBHBIE OJIOKH”, KOTOpPBIE TOBOPSIIMHA HCIIONB3YET, @ HE COCTAaBISET CAMOCTOSTEIBHO.
Ocoboe 3HavYeHHE MPH STOM HMMEIOT TaK Ha3bIBaeMble Pa3rOBOPHBIE (OPMYJIBI, MM KIHIIE, CIyXallue s
BBIPD@KCHUSI KOMMYHHUKaTHBHBIX HAaMEPEHUI, HalpuMep M3BHHEHHMs, 0J1arolapHOCTH, YAMBICHUS, HEOBOJILCTBA U
np. Jns Toro 4roObl TOBOPUTH TJaJKO W B HOPMaJbHOM TeMIle, 00ydaeMmble IOJDKHBI OBJAJETh OCHOBHBIMH
pa3roBOpHBIMH (HOPMYITAMHU IO YPOBHS aBTOMATH3MA.

[epetinem x obOmeHm0 B cdepe obcmyxkuBanus. [lomamas 3a rpanuny, Hanpumep B CHIA, ykpamHCKmii
CIEIUATNCT CTAIKUBAETCS C MHOXKECTBOM PA3IMIMN MEXy CTpaHaMH Ha ObITOBOM ypoBHe. [IprnoOpereHne 3HaHUH
00 3THX pa3NUUUsIX SABIACTCA €IIe OJHMM acIeKTOM MHKyJbTypauud. IIpnm 3ToM KpuTepmeM oTOOpa 3HAHWH I
YCBOGHUSI SIBIISIETCSl OISITH )K€ HEOOXOAMMOCTH BBINOJTHEHHS CIIyKeOHBIX oOs3aHHOCTeH. Hampmmep, uenmosek,
npuexaBmnid B KoMaHaAnpoBKy B CIIIA, MOXeT MpeKpacHO BBIMOIHUTH BO3JOXKEHHYIO HA HETO 3ajady, HUYETO He
3Hasi 00 OCHOBHBIX TOPHBIX MacCHUBax ATOH CTpaHbl WM O CHCTeMEe 00pa3oBaHMs, HO Y HEro MOT'YT BO3HHKHYTh
HEJIOBKME MOMEHTBI, €CJIH OH HE 3HAET, CKOJIbKO J[aBaTh Ha 4Yail O(HUIMAHTY WIM KaK 3aKa3aTh HOMEP B TOCTHHHIIE.
EMy Hy>KHBI IpaKTUYECKUE CBEICHNUS, U OHU JIOJIKHBI coAepxkaTbes B Kypee A,

VYuuThIBas BBIIICONMCAHHBIC IBA OCHOBHBIX aClIeKTa HHKYIbTypalnu, yueoHuk “Business English for Nuclear
Engineers” [6], mo KOTOpOMY MPOBOASATCS 3aHATHS IO JCIOBOMY AHIIIHHCKOMY s3bIKy B CeBacTOIMOIBCKOM
HallMOHAJIbHOM MHCTHUTYTE SACPHOI SHEPTHH M MPOMBIIICHHOCTH, IMEET CIEIYIOIIYIO CTPYKTYpPY:

I. Business Correspondence. Il. Speaking over the Telephone. 1ll. About Myself. Applying for a Job. IV.
Traveling. V. Immigration and Customs Control. VI. At a Hotel. VII. Eating Out. VIII. At a Conference. IX.
Cultural Program of a Conference. X. Meeting People and Socializing. XI. At a Ukrainian NPS. XII. At a Foreign
NPS. B mpenenax Kakmoro pasjesia MMEIOTCS TEKCTHI, JAIOIIHe MPAaKTHYECKYI0 HH(GOPMAIMIO OTHOCHTEIHEHO
aAMEpUKaHCKHX peanuii: Hampumep, Teket “Travel Agency” coobmaer 00 yciyrax, NpemoCTaBIIEMBIX OIOpO
MYTEUIECTBHH, O TOM, YTO 3TH YCJIYTH OKa3bIBAIOTCS OECIUIATHO, O TOM, YTO COJEPIKUTCS B CIICHUAIBHOM 00JI0XKKE,
nomMuMo Owrera u T.4. JManoru WIIoCTPUPYIOT aJIeKBaTHOE MOBEACHHUE MPU OOIMICHUH B TOM WM WHOW THUIIMYHOM
CUTyaluu oO1eHus. B kaxx0M pazzese BBOJSTCS M aKTHBU3UPYIOTCSI HECKOJBKO Pa3rOBOPHBIX (YOPMYJI, BXOASIINX
B TKaHb JTUAJIOTOB.

VY4uThIBasg Ba)KHOCTh BOCIHPHUATHS HA CIyX JUIS OCYIIECTBICHHUS MHOS3BIYHOTO OOLICHHS M HEZOCTaTOYHYIO
c(OPMUPOBAHHOCTh AYJUTUBHBIX HABBIKOB CTYAEHTOB, B OCHOBE OOYYEHHs JIeJIOBOMY OOILIEHUIO HA aHTJIMHCKOM
A3bIKE JIGKUT ayJUOTEKCT. YUeOHBI LHMKI HMMEeT CIEeNyIOUIyl0 CTPYKTYpy: BBEIECHHE JIEKCHYECKOTO |
CTPaHOBEIUECKOTO MaTepHana (paccka3 mperojaBaress, Oecela ¢ TPYHIOH, “MO3TroBOil mITypMm”); ayIupOBaHHE
(omvH MM 1Ba pasa); aKTHBU3AIMS MaTepHala; pojieBas Urpa B CUTYalllH, OJOOHOM CUTYyalnH, JIeKallei B OCHOBE
Juanora-o0pasia; pojeBast Urpa ¢ HEOXKUAAHHBIMU >JIeMEHTaMH. TOJIbKO 3HaHWE COOTBETCTBYIONIMX Pealiii AeaeT
MOBEJICHHE YYaCTHUKOB POJICBOM WUTPHI afekBaTHEIM. Hampumep, ecnu B curyanuu “Tlokynka aBuabuiera” CTYACHT
MPOCHUT NPEIOCTABUTH €My MECTO y OKHA, 3HAYHT, OH HE 3HAET, YTO HOMEP MECTa OH MOXET Y3HaTh TOJBKO IPH
peructpanuy 6useTa nepes BhIICTOM.

Takum o0O0pa3zoM, colManu3alnys ¥ HMHKYJIbTypauusi MOTYT W JIOJDKHBI OCYLIECTBIISITBCS NPH OOydeHHH
CTYACHTOB HESA3bIKOBBIX BYy30B JIMSl, kak M moKa3plBaeT HAll MATHUICTHUI OMBIT NMPENOAAaBAHUS TUCIUIUIMHBI
“JlenoBoi HMHOCTpaHHBIM s3bIK” B (CeBacCTONMOJBCKOM HAIMOHAIbHOM WHCTUTYTE SJACpPHOW DJHEPruM U
MIPOMBIIIJICHHOCTH.
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